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men should prepar the body for the lastrite. If the dead is a female, the women
should prej
reverence,

are it. Washing and anointing should be done carefully and with

Materials to cover the body—Fresh clothes, four metres of white
cloth for the shroud, sindoor (if the dead is a woman whose husband is alive),
one upper cover, i.e., a shawl which could be of cotton, silk or wool, .

Materials for cremation—four quintals of dry wood, at least two kg.
of ghee, ten kg, of Samagri, sandal samidhas at least one kg., 500 grms. of
agar, 250 grms of tagar, 100 grms of comphor, one lamp of ghee, one box of
matches to light the fire. and a disposable strctcher for the body.

Preparation for the cremation—Remove the upper shawl and give it
to the attendant of the cremation ground. Put the deed body on the pyre, feet
in the south-east or south west direction and head in the north-west or north-
east direction.

Starting the fire—The eldest son, the husband (in the case of a
woman, a close friend or relative, a disciple (in the case of a sanyasi) should
tight the ghee-lamp, then light the camphor with the lamp, then light the pyre
from the head to the feet going round it in circumambulation, keeping the pyre
on the right. The pyre should be lighted at various places so that the fire
spreads quickly and effectively. then offer five ahutis with ghee with the
following mantras :

3N A W@ |
3N{ |AHG w@rE | :
W,Wﬂﬂd@%ﬂ_%a T | |
N Igued @ :
MY Wy Adg @ o HT¥o 4, 3, 25-6.
Om Agnaye svaha ! |
Om Somaya svahal |
Om Lokaya svahal |
Om anumataye svaha |
Om svargaya lokaya svahai | Ash. 4, 3, 25-6.

Meaning : In these mantras, ahutis are offered to Agni (fire), Soma
(water), Loka (this world), anumati (the earth), and Svarga Loka (the other
world). Svaha is for sincerity, commitment and thanks-giving. Agni and
Soma are closely connected principles of life and the entire creation. We may
call them two complementary aspects of world/creative energy—the positive

o
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and the negative as in electrical energy. hot and cold, fire and water, ambition
and peace of mind. the physical as well as the mental world is an integrated
balance of these two. We live in this world in the same state of belanced
activity. Hence lokaya svaha, and anumataye svaha in relation to this world
and this earth. We live in harmoney with the world and the earth. Hence also
the happiness of this world and, depending upon this world, happiness of the
next—for life, after all, is a continuity—in the cycle of existence.

Ahutis with ghee and Samagri

Now four persons have to offer uhutis of ghee with the following
seventeen vaidic hymns Say *Om’ in the beginning and *Svaha’ at the end of
the mantra. With svaha, offer the ahuti into the pyre.

1. |3 =eyewg aaden @ @ giedl | o
art @1 Ter af? ax A Rawudy ufa R vk e
Suryam caksur-gacchatu vatamatma dyam ca gaccha prthivim
ca dharmana | apo va gaccha yadi tatra te hitamosadhisu
prati tistha Sariraih svaha | |

Meaning : O departed soul, may your eye (sense of sight) go back to the
sun, i.e.. light from where it came, may the soul go to vayu, or the middle
region or the earth or the waters, if that be your lot, according to your karma
and the law of nature, and may you stay with all parts of your body among the
green vegetation.

The body is made of different elements of matter, Aftera personis dead,
the elements of the body go back to a athe original elements, this is the law of
nature. The soul takes birth according to its karmic performance. this is the
law of Dharma. Wherever it goes, it takes a new body from the elements of
nature. _

2. A WIREGW! § qUNG § o wfeRadg | o
IR Rrard=a wedevded gpary aied @il |
Ajo bhagastapasa tam tapasva tam te Soeistapatu tam te
arcih | yaste sivastanvo jatavedastabhir-vahainam sukrtamu
lokam svahal |

Meaning : O man, the soul part of you is unborn and eternal, temper
it in the crucibles of austerity and discipline. May the knowledge-of god purify
it. May the light of God brighten Lord of fire, invest this soul with the most
blessed body materials under your command and, with that body, take him to
the world of the blessed men of good deeds!
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« The prayer is for a good future for the soul. and, at the same time. it is
anexhortation to the departed soul to shine with good acts and thereby win the
blessings of God.

3. IEd g Rl o sngavaia @ |
INgdaE YUy AN Wl w1 e @i )
avasrjapunaragne pitrbbyo yastaahutascarati svadiabhih |
aturvasa na upavelu sesah sangacchatam tanva jatavadah
svahal |
Meaning : Lord jatavada. this man who has been consigned to the
flames with ahutis, moves around in search of the next life. Save and protect
him and let him be reborn for his parents-to-be. May he, the survivor, with
your grace, with a new body. endowed with a long life, rejc .n our humanity.
4. rdd oR Metava wanfa Qam e 9
AT GO RN Iyfaaerrievaa w@re ) |
agner-verma pari, gobhir-vyvayasva samprosnusva pivasa
medasa cal net-tva dhrsnur-harasa Jarhrsano dadhrg-
vidhaksyan-paryankha yite svaha | | .
Meaning : Eavelope of fire, reduce the body to ashes with your flames
fed by ghee and samagri. The same power. Low Agni, may invest the soul with
abody, with flesh and bone and marrow. The fire bright and burning with heat,
feeding happily on ghee and other fuel. which consumes all body, does not
encircle you, the soul,
5. 9 @H™ wwewwy fafen g
.\ faar=as Jreq urwgat arewe @@ Fo 10,16, 3-5,7, 13,
Yam tvamagne samadahasdtamu nirvapaya punah |
kiyambvatra rohatu pakadurva vyalkasa svaha | |
Rk. 10, 16, 3,4, 5 7,13
Meaning : Fire, you have reduced the body to askes, let it cool. May
some water be sprinkled on the pyre to extinguish the fire. And may bush grass
cover the spot.
6. AT gaa HERY TR TRITHY IR |
T WS WA R gava e |

pareyivansam pravato mahiranu bahubhyah panthamanu

i ,ﬁl . - . S e
paspasanam | vaivasvatam sangamanam jananam havisa
duvasya svaha | |
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Meaning : O manof virtue, worship the Lord ruler ot the world, yama

who blesses the doers of good with regions of bliss, who shows the right path
to all the human beings. Lord of the Sun. who leads hunizn beings to their
destination according to their karma. Serve and worship Him with faith

and havi.
7. T\ A Mg v fade Aw egfarmetT 9
T A gl fieae: Wy SeEr e A @ @i |
yamo no gitum prathamo viveda naisa gavyutir-apabhar-
tava ul yatra nah purve pitarah pareyurlnd iajfhanzh pa-
thiya anu svah svahal |
Meaning : Lord yama, primie ruler of the universe, knows the paths we
tread, or ought to tread. nor can this path be ever hidden or violaed. That is
the path which, in earlier times, our foretathers followed. We tou, who are
born and know, should follow the same path as our own,
8. Wael M AR RN eraf gaiiagar: |
1Ty A agyd @ qr@ET @ gafh @

mitali kavyair-yvame angirobhir-vrhaspatir-rkvabhir-

vavrdhanah | yansca deva navrdhuc-ye ca devan-t-svahanye
svadhayanye madanti svaha | |
Meaning : The man who knows the secret of speech is pleased with
poetry, the man dedicated to law is pleased with the observance of discipline,
the man of knowledge is pleased with meaningful utterances such as hymns
of the veda. whom the men of virtue please and advance. and who please and
advance the men of virtue, they feel pleased, some of them, with words of
appreciation, while others are pleasedwith gifts.
9. 3 T e R AR g @fem:)
3 @1 HA: BRG] e USh-fAu qIeukd @ieEll |
Imam yama prasdtarama hi sidangirobhih pitrbhih
samvidanah| a tva mantrah kavisa$ta vahantvena rajan
havisa madayasva svahal |
Meaning : O man of discipline and self-control, shining unto all once
again come and occupy this noble seat or the yajfia of existence and enjoy in
unison the company of the men of virtue and parents and other seniors. May
the hymns of knowledge chanted by the scholars and saints reach you, and may
you please the gods of yajia with havi offering.
Life is a great gift, a field of action and enjoyment. It is worth having
in the company of the wise and the leadned.
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10. AfRFRIfAR 7R oferfiefy SwiRe weawa)
faava= g @ e AsRe=s afden Faa)

angirobhira gahi yajiiiyebhir-yama virupair-iha madayasva |
vivasvantam huva yah pita te’ asmin yajiie varhisya
nisadya | |
Meaning : O man, enjoying your place in the cycle of universal law,
come back with all the various kinds of powers and potentialities of a creative
and constructive life, and occupy your place. I invoke your father, the Lord. to
inspire your heart in this noble work, come and spread joy all round.
11. 9f2 afR ofafd: gaEifeln = qd ffaR g0
IUT ST YAl HewI TH eafl 9%l 9 <4 @l |
prehi prehi pathibhih purvyebhir-yatra nah purve pitasah
parcyuh | ubha rajana svadhaya madanta yamam pasyasi
varunam ca devam svaha | |
Meaning : Soul of man, follow follow the eternal path which our
forefathers have followed since time immemorial. Both you and your parents,
shining and enjoying life with plenty, spread the joy around. Realise the vision
and feel the ecstary of the vision of Lord yama and Varuna, Lord Ruler of the
universe and giver of bliss.
12. 9 Teovd g W@ et o)) @)
Rammad g ¥ @ awa gaat: @@l |
Sam gacchasva pitrbhih sam yamenestapurtena parame
vyoman | hitvayavadyam punarastamehi sam gacchasva tanva
suvarcah svaha | |
Meaning : Soul of man, go and move with your parents and forefathers,
go and be with the Lord Ruler of the universe, go and be ,i.n: E‘m Lord
Supreme—doing all that is desirable for yourself and others. Having given up
or exchausted the undesirable, get back to the body. Go and live, doing noble
work with your new lustrous body.

13. 3w A9 A =7 wdarasEn gd QAaR) dewp |
IRIARfeagfal™ a9 IETaarTI W@ |

apeta vita vi ca sarpatato’asma etam pitaro lokamakram |
ahobhir-adbhiraktubhir-vyaktam yamo dadatyavasanam-
asmai svaha | |
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Meaning : Soul of man, depart from here. Go to your destination. Move
around there. The forefathers of the created world made it for the creatures of
the Lord. For them does the Lord Ruler of the universe, yama, make the day
and the night, the waters and the various means and abodes for the living
beings to work, enjoy and rest under His care.
14. TR WA Y4 99 Jgen w3 |
T4 § A5 TRl sNTwa: well )
yamaya soman sunuta yamaya juhuta havih |
yamam ha yajiio gacchatyagnidiito arankrtah svaha |
- Meaning : Distil the best of materials from nature for yama, the Lord
Ruler of creation, and offer them to yama, the Lord of law, through yajfia. For
the yajiia, well performed, sends up everything to yama through the Lord’s
celestial agent, Agni the fire.

The point to courider here is, what is the Soma, the havi, the materials
being offered to yama through fire? Apart from ghee, fragrant Samagri, and
the fire wood—sandal included—we are offering the last remains of the
departed man. For this reason, antyesti is called ‘Naramedha yajfia’ as Svami

Dayanand has emphatically asserted. The mantra is a prayer to yama to accept
this offering through the fire.

15. 79 yaagfisiea v 9 e
| A s gug deuryg: v ot @
Yamaya ghrtavad-dhavir-juhota pra ca tisthata |
sa no devesva yamad dirghamayuh pra jivase svaha| |
Meaning : Offer ahutis of materials like ghee for the atmosphere and
the Lord Ruler of nature, yama, and there in the life of service of the Lord. May

the Lord of all the powers grant us long life in order to live fully and
intelligently!

Life, living, nature, yajfia all these are parts of a total system of which
Lord <m.5m, God Almighty is the creator and sustainer, To abide by His
discipline and contribute to its purification is our duty. We should remain
steady in this duty. the yajna at the time of creation is a continuation of that
very duty.
16, THIE WYHEH 9w e |
KN = ™ wfea: giora: gha: aRreea @@

Fo 10, 14, 1-5, 7-9, 13-15.
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Yamaya madhumattamam rajiie habyam juhotana |
idam nama rsibhyah purvajebhyah purvebhyah pa-
thikrdbhyah svaha | | Rk. 10, 14, 1-5, 7-9, 13-15.

Meaning : Offer the best and the sweetest materials in yajna to the Lord
yama, the almighty Ruler of nature and of life and death. Salutations to the
earliest seers, our forefathers who showed the path of right and light for us
with their thought and example.
cxu\_q.%ﬂ"%ﬂ&ieﬁmﬂﬁaﬂgg_

, fRvgwy S e wo @ | Fo 10, 20, 9.
Krsnah sveto’ aruso yamo asya bradhna rjro uta dono yasasvan |
hiranyaripam janita jajana svaha | | Rk. 10, 20, 9.

Meaning : The Lord God, creator of all, has created this vehicle (the
body or the world) in which the human beings live and move. Itis black, white
and bright in actually—it is static and stable because of Tamas, active and
dymamic because of Rajas, the red, and pure and intelligent because of white,
purity and intellect. It is immense, moving on the path of Dharma, though
slowly yet steadily, worthy of honour and beautiful, grand and glorious. glory
to the Lord creator.

Having offered these seventeen ahutis with ghee and samagri or some
sweet preparation, all the four should offer ahutis with ghee and samagri and
some other preparation with the following 63 mantras :—

1. " wifeeiesa: e |
Pranebhyah sadhipatikebhyah svaha |
(This for the breath of energy and the soul.)

2. gfded wmni
prthivyai svaha | |
(This is for the earth.)

3. R @@l |
agnaye svahal |
(This is for the fire.)

4. IaRema @@l -
antariksaya svaha | |
(This is for antariksa, the middle region.)

5. argd @i |

vayave svaha | |

(This is for vayu, the air that sustains.)
M SUat

R
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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fRa @i

Dive svaha | |

(This is for the sky and the electric energy.)
wha e o _-
Suryaya svaha | | .

(This is for the mgrc_d of light.)
femg: e | . o
Digbhyah svaha | |

(This is for the directions in space.)
=T el |

Candraya svaha | |

(This is for the Moon.)

A& w@R |

Naksatrebhyah svaha | |

(This is for the naksatras, two stars.)
A HrEnl | 1|I.|
adbhyah svaha |

(This is for the waters.) -

IEUMY HI81 | |

Varunaya svaha | i

(this is for varuna, the
) e
nabhyai svaha | |

(This is for the nave, the sustenance of living beings.)
|I|-|-|-|l|ll.|l.l||[|l.|-|.|l|.|l s
qaTa w@rel| |

putaya svaha |

(This is for the power that purifies.)

R w@rE | _

vace svaha| |

(This is for speech and the organs of speech.)
U ¥Rl |

pranaya svaha| |

(This is for universal pranic energy.)
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17.

18.

19.

20.

21

22.

25.

27.

328

Hmomg Wrall |
Pranaya svaha | |

(This is for Dhananjaya prana, the vit
body.) .

agy @

caksuse svaha | |

ir which nourishes the

world, the sun.)

(This is for the eye of
=gy @l |
caksuse svaha | |
(This is for the eye, the sense of sight.)
=g e | |

m«..o:.mwn svahal |

(This is for akasha, space, the original and sustenance of the
sense of hearing and sound.)

AF W@ |

mx..o:.m.uﬁ svahall

(This is for the sense of hearing.)

A e | A

Lomabhyah svaha | |

(This is for the rm%o&.v

Y @rE |

tvace svahal |

(This is for the original material of the skin.)
= | —
tvace svahal |

(This is for the skin.)

fear @i |

Lohitaya svahal |

(This is for the original material of blood.)
afgar @ |

lohitaya svahal |

(This is for the blood in the body.)

329

28.

29,

30.

31.

32.

33.

34.

3s.

36.

38.
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nang: w@retl |

medobhyah svaha | |

(This is for the o:m:_m_\?.m.v
g wmEll

medobhyah svahal |

(This is for the fats in the body.)
HAY: el |

mansebhyah svaha | |

(This i for the originals of flesh.)
AA: w@re | | o
mansebhyah svahi | |

(This is for the flesh of the body.)
EHEW: WrEll |

snavabhyah svahal |

(This is for the original materials of the sinews.)
g el

snavabhyah svaha 1 |

(This is for the sinews of the body.)
IRYY: Wiel ||

asthabhyah svahal |

(This is ?:.:.a original materials of the bones.)
I Wrell |

asthabhyah svhaall

(This is for the bones.)

HouwHg: el |

majjabhyah svaha | |

(This is for the original materials of the marrows.)
ool el ||

majjabhyah svahal |

(This is for Mrn marrow in the body.)

I w@rE |

retase svahal |

(This is for the semen/vital fluid of the body.)
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o

39.

40.

41.

42,

43.

45,

46.

47,

48.

49.

9T ETE |

payave svaha | |

(This is for the excretary organs.)
e Wil

asaya svahal |

(This is for all olﬁ,ﬂl.on:.v

BIDIE IS iR

prayasaya svaha | |

(This is for effort foreseen and planned.)
| W@ |

Samyasaya svaha | |

(This is for steady effort.)

faarma ware |

viyasaya svahal |

(This is for verious kinds of effort.)
SELGICIR SR

udyasaya svahal | .

(This is for progressive and higher and higher effort.)
[ el

Suce svaha | |

(This is for the pure at heart.)
e @l |

socate svahd | |

(This is for the purifying/grieving.)
T @rETl |

mrasﬂmr_:muﬁ svahal |

(This is for those in thought and grief.)
bR @ |

sokaya svaha | |

(This is for grief.)

qIR @I |

Tapase svaha | |

(This is for austerity.)

—
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50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.
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T w@rel |

tapyate svahal |

(This is for the man in sufferance.)

TUHTE Wiell |

tapymanaya svaha | |

(This is for various agencies of austerity.)

T ¥aTE | | -

nm_..am.uﬁ svahal |

(This is for those who are seasoned in austerity.)
ewfa @i |

Dharmaya svaha | |

(This is for Dharma/righteonsness.)
gl @@
niskrtyai svaha | |
(This is for warding off evil.)
yafdad @@l

e i SR
prayascityai svahal |

(This is for aurm_mmu_._mng _

AT e |

bhesajaya svaha | |

(This is for Ena_nm:lﬂ_m:m&
o @

yamaya svaha | |

(This is for yama, the Lard of justice.)
I~Ihrg et |

antakaya svahal |

(this is for time who ends all.)
qoga e |

mrtyave svaha |

(This is for the Death.)

#&oN ¥are | |

Brahmane svahal |

(This is mm: the Lord Eternal.)
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61. sETETd @@l |

A brahmahatyayai svaha | |
(This is for warding off evil to the Lord’s servants.)
62. fred) Ava: zamE || T
Sm\,arrwc devebhyah svaha | |
(This is for the wise and the virtuous/for divine, powers.)
. 63 arargfydhal e | T90 39, 1, 3; 10, 14.
s

dyavapythivibhyam svaha | | Yaj. 1. 3; 10; 10, 14.
(This is for the heaven and the earth.)
Continue the ahuties with this mantra until the body is totally reduced
'to ashes. With these sixty three mantras ahutis have to be offered by all the four
persons separately. All these mantras are mantras of the last farewell—as if
the departing soul is expressing its gratitude to all the powers, forces and the

various shades of life and death, looking past and into the future.
Ten ahutis by four persons

1. wygw T arawrer fad @ T gfdi g ef:
P I @1 B IR T A Rawudy ufafrer wiR: w@mri)

Suryam caksusa gaccha vatam-itmana divam ca gaccha

prthivim ca dharmabhih | apo va gaccha yadi tatra te hitam-

osadhisu prati-tistha $a rivaih svahal |

Meaning : Departing soul, if you want to go to the sun, go there with
your eye, power of vision; if you want to go to the atmosphere in the middle
rigion, go there with your pranas, vital air and energy; if according to your
karmas, you have to go to the regions of the light or the region of the earth, go
there. If according to the law of the Lord, you have to go to the region of
vegetation, then go to the waters, and, through the waters, go to vegetation and
then come back to the human form.
2. WM TSV ggd gand SuTad |
7 2t 7y wenafd iR=Raf o @@ |
Soma ekebhyah pavate madhumeka upasate |
yebhyo madhu pradhavati tanscidevapi gacchatat svaha | |
Meaning : Departing soul, certain people love the Soma, the purifying,

some love things like ghee, others love sweets like honey. All these materials
are offered here in yajna, they are all atomized by fire and rise up. May they
help you to go to the region of your choice (i.e., according to your performance
and the first there of). May your next life be replete with sweetness and joy.
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3. 2 foregd waaran skEdonal wAgy: |
S YUl a9 qarsl Afd TeedE Wi i
ye citpurva rtasata rtajata rtavrdhah |
-.m_&mnm_umaempo yama tapojam api gacchatat svaha I'|
?—mu:mrm : Departing soul, many there have been who proclaimed the
truth, and who enlightened their intelligence with a vision of the truth. May
you also in the future take to the path taken by such men of vision and truth.
4. U A JAYERAIA A @AY |
e a1 A G wAexiRaa oA w@rel |
tapasa ye anadhrsyastapasa ye svaryayuh |
tapo ye cakrire mahastanscidevapi gacchatat svaha | |
Meaning : Departed soul, may you take the path of those who Jived by
virtue of their virtue and discipline, never to be subdued by fear or sin, who
enjoyed mearthly happiness and went to the regions of happiness after death
by virtue of their tapas, and who set standards of a good life by virtue of their
obedience to the Lord. May you be blessed as they!
5. A gEEN WEAY YR A FYdOr |
S 3 a1 wewcRurwiRaeaid T @l
ye yuddhyante pradhanesu Siardso ye tanutyajah |
ye va sa —.mmwm-amrmmqmm-~m=mﬂ”m&a4Mﬁm gacchatiit svahal |
Meaning : Departed soul, May you he blessed as they who fought in the
battles of life to the last drop of their blood and won glory on as those who gave
away their all in a hundred froms in yajna and in the service of God and his
children. May you go their way.
6. T Wa gidemgert e
TH H [UAT: @R |
syonasmai bhava prthivyanrksara niveéani
yacchasmai sarma saprathah svalia | |
Meaning : Mother Earth, be to this departed soul a place of rest without
thorns, be good and kind to give him peace in abundance, bless him with
happiness (if he happens to take rebirth).

7. U il Irvue YRRAfTdea gR wrEife: |
g g wadl IR g TRmeeR @ |
apemam jivaarudhan grhebhyastannirvahata parigramadi-
tah| mrtyur-yamasyasid-diitah praceta asun pitrbhyo gau-
Euwm:.“umrm_.s svahal |



